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Journée Internationale de Sociolinguistique Urbaine 
Sociolinguistique urbaine et développement durable urbain 

(Enjeux et pratiques dans les sociétés francophones et non francophones)
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Espaces urbains durables et/ou espaces vulnérables en situations 
plurilingues

Le questionnement sociolinguistique

Doit relever de l’accompagnement de l’action
Doit fournir des schémas d’interprétations 

généraux  et nécessaires à la régulation socio-
langagière

Doit aider à une meilleure compréhension des 
systèmes locaux

Doit  aider à la transformation sociale (toutes les 
fois que le langage est impliqué).
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Quelle durabilité pour 
la sociolinguistique?

Les espaces urbanisés sont par essence ceux des 
langues diasporiques et donc des espaces 
plurilingues

Les espaces urbanisés sont ceux de la migrance 
sociolinguistique et donc ceux des discours 
identitaires sur la mobilité
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Le rapport à la crise et à la catastrophe (y a t il 
une crise qui ne soit que sociolinguistique ou qui 
ne soit pas sociolinguistique?)

Le rapport à la vulnérabilité et à la production 
des normes (d’intervention)
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Comment réduire la vulnérabilité?
Mitigation (gestion et anticipations des risques) des

pouvoirs publics
Résilience des populations

Vulnérabilité sociale
Vulnérabilité des infrastructures
Vulnérabilité liées aux activités industrielles
Vulnérabilité liées aux catastrophes naturelles
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Trois types de politique
Politique d’identification des risques
Politique de prévention des risques
Politique de gestion de la crise

Comment réduite la vulnérabilité? La 
dimension attitudinale est centrale (ou 
devrait l’être) dans ce que le rapport à la 
pluralité linguistique induit de gestion ou 
non des tensions notamment identitaires
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Un cas d’école: la destruction  des habitats dits populaires
Mode de gestion des espaces urbains où le 

plurilinguisme n’est pas un facteur de valorisation
Catastrophe écologique (au sens  de l ’écologie 

urbaine)
Catastrophe écolinguistique (par la dispersion brutale 

des normes identitaires urbanisées)
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En appui sur une approche critique de l’intervention sociolinguistique, 

s’opposer à une idéologie de la conflictualité
(des langues en conflit, des communautés discriminées, des 

identités monovalentes)
pour affirmer une idéologie de la durabilité

(de la co-habitation des langues et des parlures, de la prise de 
conscience des altérités constitutives des identités diverses)
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